
DT401008A
GB

1/4" DUAL HEAD STUBBY 
RATCHET HANDLE

OPERATION

MAINTENANCE TIPS
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1. Direction Switch
2. Magnetic Bit Driver
3. Socket driver
4. 72-Tooth and 5-Degree Swing Arc

5° 5°

1. The screwdriver bit must match the screw head and size you are 
working with. Failing to check the components accordingly can result in 
sheared and stripped screws, surface damage, uneven holes, and 
damage to your tool. 

2. Clean the screwdriver bits after each use, dry and apply a layer of oil 
to them thoroughly would help keep them rust-free. 
3. Store in a dry place to prevent rust or damage. 
4. Keep out of reach of children and pets.
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MANICO A CRICCHETTO TOZZO 
A DOPPIA TESTA DA 1/4"

OPERAZIONE

CONSIGLI PER LA MANUTENZIONE
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1. Direction Switch
2. Driver Bit Magnetico
3. Driver della presa
4. Arco Oscillante da 4,72 Denti e 5 Gradi

5° 5°

1. La punta del cacciavite deve corrispondere alla testa della vite e alle 
dimensioni con cui stai lavorando. Il mancato controllo dei componenti 
di conseguenza può provocare tagli e spelamenti viti, danni alla 
superficie, fori irregolari e danni all'utensile.

2. Pulire le punte del cacciavite dopo ogni utilizzo, asciugarle e applicare 
uno strato di olio pulirli accuratamente aiuterebbe a mantenerli privi di 
ruggine.

3. Conservare in un luogo asciutto per evitare ruggine o danni.
4. Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
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1/4" DOPPELKOPF
-KURZRATSCHENGRIFF

BETRIEB

WARTUNGSTIPPS
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1. Richtungsumschalter
2. Magnetischer Bit-Treiber
3. Steckschlüssel-Treiber
4. 72-Zahn und 5-Grad-Schwenkbogen

5° 5°

1. Der Schraubendreher-Bit muss zur Schraubenkopf- und Größenan-
passung passen, mit der Sie arbeiten. Wenn Sie die Komponenten nicht 
entsprechend überprüfen, können dies zu abgebrochenen und 
beschädigten Schrauben, Oberflächenschäden, ungleichmäßigen 
Löchern und Schäden an Ihrem Werkzeug führen.

2. Reinigen Sie die Schraubendreher-Bits nach jedem Gebrauch, trocknen 
Sie sie und tragen Sie eine Schicht Öl auf, um sie gründlich rostfrei zu 
halten.

3. Lagern Sie an einem trockenen Ort, um Rost oder Schäden zu vermeiden.
4. Außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.



DT401008A
ES

1/4" MANGO DE CARRACA 
DE DOBLE CABEZA

OPERACIÓN

CONSEJOS DE MANTENIMIENTO
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1. Interruptor de Dirección
2. Destornillador Magnético
3. Destornillador de Vaso
4. Arco de Giro de 72 Dientes y 5 Grados

5° 5°

1. La punta del destornillador debe coincidir con la cabeza y el tamaño 
del tornillo con el que está trabajando. Si no comprueba los 
componentes en consecuencia, puede provocar tornillos cizallados y 
pelados, daños en la superficie, agujeros desiguales y daños en su 
herramienta. 

2. Limpia las puntas de destornillador después de cada uso, secarlas y 
aplicarles una capa de aceite a fondo ayudaría a mantenerlas libres de 
óxido. 

3. Guárdelas en un lugar seco para evitar que se oxiden o se dañen. 
4. Mantenga fuera del alcance de los niños y los animales domésticos.
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CLÉ À CLIQUET RÉVERSIBLE 
À DOUBLE TÊTE DE 1/4"

OPÉRATION

CONSEILS D'ENTRETIEN
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1. Commutateur de Direction
2. Tournevis Magnétique
3. Douille
4. Arc Pivotant de 72 Dents et 5 Degrés

5° 5°

1. L'embout du tournevis doit correspondre à la tête de vis et à la taille 
avec laquelle vous travaillez. Ne pas vérifier les composants en 
conséquence peut entraîner des vis cisaillées et dénudées, des 
dommages de surface, des trous inégaux et des dommages à votre 
outil.

2. Nettoyez les embouts du tournevis après chaque utilisation, séchez-les 
et appliquez-y soigneusement une couche d'huile pour les garder sans 
rouille.

3. Gardez dans un endroit sec pour éviter la rouille ou les dommages.
4. Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
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1/4" Трещоточный ключ короткий 
с двойной головкой

ОПЕРАЦИЯ

СОВЕТЫ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ
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1. Переключатель направления
2. Магнитный битовый драйвер
3. Драйвер разъема
4. 72 зубца и поворотная дуга 5 градусов

5° 5°

1. Бита отвертки должна соответствовать головке и размеру винта, с 
которым вы работаете. Несоблюдение соответствующей проверки 
компонентов может привести к их порезам и зачистке. винты, 
повреждения поверхности, неровные отверстия и повреждение 
инструмента.

2. Очищайте отвертки после каждого использования, сушите и наносите 
слой масла. тщательное обращение с ними поможет сохранить их от 
ржавчины.

3. Храните в сухом месте, чтобы предотвратить появление ржавчины и 
повреждений.

4. Хранить в недоступном для детей и домашних животных месте.


